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бычные, но сугубо штатские. С другой — они не изменили своей историче-
ской формы, и даже в самых сложных моделях дизайн 1930-х годов остал-
ся узнаваемым.
В этом году они продолжили линию самых старых и строгих часов Radiomir, 
построенных еще без фирменного зажима. Это совершеннейшие классиче-
ские часы с простым массивным корпусом и тонкими старомодными скоба-
ми для ремешков. Образцовые винтажные модели, но, как и современные 
вариации старинных спортивных машин, они начинены совершенно 
новыми механизмами, которые Panerai теперь производят сами, не одалжи-
ваясь не только у ETA, но и даже у самих Jaeger-LeCoultre. В их линейке есть 
и турбийоны, и календари. Они делают керамические корпуса, но керами-
ка, вероятно, не очень технологична для их сложной формы. Нет худа без 
добра — помучившись с классической керамикой, инженеры Panerai изо-
брели способ сообщить керамическую твердость алюминиевому корпусу. 
Легко обрабатываемый мягкий металл, которому уже придали всю необхо-
димую форму, окисляется при температуре 10 тыс. градусов. 30–60-микрон-
ная пленка оксида алюминия надежно защищает корпус, превращая его 
в полный аналог керамики. Новый материал называется Panerai Composite. 
Часы из нового композита Radiomir Composite Marina Militare 8 Giorni неве-
роятно прочны и очень легки, при этом корпус выглядит как окрашенный 
метал — никаких ассоциаций с пластиком. Так что лист корабельной стали 
с заклепками, украшающий стенд Panerai, при ближайшем рассмотрении 
может оказаться типичным композитом. И такое творческое и технологич-
ное отношение к традициям можно только приветствовать.
Приятно видеть, что у старых знакомых на салоне и дела идут по-старому, 
то есть, несмотря на кризисный год, неплохо. В конце концов, у нас общие 
задачи. Салон SIHH — закрытое заведение: он не для публики, а для профес-
сионалов. Здесь часовщики показывают свои произведения закупщикам 
и журналистам. Одни выбирают то, что понравится читателям, другие — 
то, что читатели купят. Считается, что это разные вещи, но в нынешних 
условиях наши цели близки — донести часовые ценности до читателя или 
их довезти.

__На Женевском  
салоне торгуют отчаян-
но, но с удовольствием

А
л

е
к

с
е

й
 Т

А
р

х
А

н
о

в


